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ஹஸ்஭த் ஐந்தாவது கலீஃபத்துல் ஫ஸீஹ் (அய்஬தஹுல்லாஹுத் தஆலா பினஸ்ரிஹில் 
அஸீஸ்) அவர்கள் 06/12/2024 அன்று U.K - இஸ்லா஫ாபாதிலுள்ள முபா஭க் பள்ளிவாசலில் 

ஆற்றி஬ ஜுமுஆ பபருர஭யின் சுருக்கம் 
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வு௅ைபி஬ஶ ச஫ஶைஶன உடன்படிக்௅ை பற்றி஬ குறிப்பில் இன்று ௄஫ற்௃ைஶண்டு சிய 
விப஭ங்ை௅ர எடுத்துக் கூறு௄லன். சீ஭த் ைஶத்ைமுன் நபிய்யீன் என்ம நூலில் வஸ்஭த் மிர்ழஶ 
பஷீர் அஹ்஫த் சஶஹிப் (஭லி) இவ்லஶறு எழுதுகிமஶர்ைள்: 

ஒப்பந்ைங்ைளில் சிய கு௅மபஶடுைளும் இருந்து விடுலதுண்டு. அ௅ல சிய 
ச஫஬ங்ைளில் மிை முக்கி஬஫ஶன வி௅ரவுைளுக்கும் ைஶ஭ண஫ஶை அ௅஫ந்து விடுகின்மன. 
வு௅ைபி஬ஶ ச஫ஶைஶன உடன்படிக்௅ையிலும் ஒரு கு௅மபஶடு இருந்ைது. அது 
என்ன௃லன்மஶல், முஸ்லிம் ஆண்ைள் திரும்பிச் ௃சல்லது குறித்து ௃ைளிலஶை அதில் 
குறிப்பிடப்பட்டிருந்ைது. ஆனஶல் முஸ்லிம் ௃பண்ை௅ரப் பற்றி எவ்விை குறிப்பும் 
இடம்௃பமவில்௅ய. இந்ை ஒப்பந்ைம் ஏற்பட்டு ௃ைஶஞ்ச ைஶயம்ைஶன் ைடந்திருக்கும்; சிய 
முஸ்லிம் ௃பண்ைள் ஫க்ைத்து ைஶஃபிர்ைளின் ௅ையிலிருந்து ைப்பி ஫தீனஶ லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். 
அலர்ைளில் முையஶலைஶை உம்மு குல்ழூம் அலர்ைள் லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். இலர்ைள் 
஫க்ைஶ௅லச் சஶர்ந்ை உக்பஶ பின் அபீ முஅய்த் எனும் ஫஭ண஫௅டந்திருந்ை ஒரு முஷ்ரிக் 
ை௅யலரின் ஫ைள் ஆை இருந்ைஶர்ைள். ௄஫லும், இலர்ைள் ைம் ைஶய் லழி மு௅மப்படி 
வஸ்஭த் உஸ்஫ஶன் பின் அஃப்பஶன் (஭லி) அலர்ைளின் ச௄ைஶைரி஬ஶைவும் இருந்ைஶர்ைள். 
உம்மு குல்ழூம் அலர்ைள் மிை துணிச்சலுடன் இவ்லரவு நீண்ட ப஬ணத்௅ை நடந்௄ை 
ைடந்து ஫தீனஶ லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளின் சமூைத்தில் ஆஜ஭ஶகி 
ைஶம் இஸ்யஶத்௅ை ஏற்றுக் ௃ைஶண்ட௅ை ௃லளிப்படுத்தினஶர்ைள். இலர்ைளுக்கு பின்னஶ௄ய௄஬ 
இலர்ைளின் இரு ைஶஃபிர் உமவினர்ைளும் இலர்ை௅ரப் பிடிப்பைற்ைஶை லந்து ௄சர்ந்ைஶர்ைள். 
இலர்ை௅ர திரும்ப அனுப்ப ௄லண்டும் என்றும் அலர்ைள் ௄ைஶரிக்௅ை ௅லத்ைஶர்ைள். 

அலர்ைளின் லஶைம் என்னலஶை இருந்ைது என்மஶல், உடன்படிக்௅ையில் ஆண்ைள் 
எனும் ௃சஶல் ப஬ன்படுத்ைப்பட்டிருந்ைஶலும் உண்௅஫யில் அந்ை உடன்படிக்௅ை 
௃பஶதுலஶனைஶை உள்ரது. ஆண்ைள் ௃பண்ைள் இருல௅஭யும் குறிக்கும் என்மஶர்ைள். ஆனஶல் 
உம்மு குல்ழூம் அலர்ைளின் லஶைம் என்னலஶை இருந்ைது என்மஶல், உடன்படிக்௅ையில் 
ப஬ன்படுத்ைப்பட்டுள்ர ௃சஶற்ைள் மூயம் நிரூபண஫ஶலது ஫ட்டுமின்றி, ௃பண் என்பலள் ஒரு 
பயவீன஫ஶன ப௅டப்பு ஆலஶள். ஆை௄ல ைம்௅஫ திரும்பி அனுப்பி ௅லப்பது ஆன்மிை 
஫஭ணத்தின் லஶய்க்குள் ைள்ளி விடுலைற்கும், இஸ்யஶத்௅ை விட்டு இறப்பிற்குரி஬லரஶை 
ஆக்குலைற்கும் ச஫஫ஶகும் என்று கூறி திரும்பச் ௃சல்ய ஫றுத்ைஶர்ைள். 

ஆை௄ல அந்ை உடன்படிக்௅ையில் ௃பண்ை௅ர விதிவியக்ைஶை ைருதுலது 
உடன்படிக்௅ைக்கு (முற்றிலும்) உட்பட்டது ஫ட்டுமின்றி அறிவுபூர்ல஫ஶைவும், நீதியின் 
அடிப்ப௅டயிலும் அலசி஬஫ஶனைஶை இருந்ைது. என௄ல, நி஬ஶ஬஫ஶன மு௅மயிலும் நீதியின் 

ஹுதைபி஬஺ ச஫஺ை஺ன உடன்படிக்தையின் பின்னணியில் ஹஸ்஭த் ஭ஸூலுல்ல஺ஹ் 
(ஸல்) அவர்ைளின் வ஺ழ்க்தை குறிப்பு 



06/12/2024 Khutba Summary - Tamil Translation  
     2/6 

அடிப்ப௅டயில் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் உம்மு குல்ழூம் அலர்ைளுக்கு சஶைை஫ஶை 
தீர்ப்௅பக் கூறி அலர்ைளின் உமவினர்ை௅ர திருப்பி அனுப்பி விட்டஶர்ைள். அந்நஶட்ைளில் 
திருக்குர்ஆன் லசனம் ஒன்று இமங்கி஬து. அைன் ௃பஶருள் என்ன௃லன்மஶல், 

“ஒரு ௃பண் இஸ்யஶத்௅ை ஏற்றுக் ௃ைஶண்டைஶை லஶைம் ௃சய்ைலஶறு ஫தீனஶவுக்கு 
லந்ைஶள் அல௅ர நன்கு பரி௄சஶதித்துக் ௃ைஶள்ளுங்ைள். அலள் நல்லி஬ல்பு ௃ைஶண்டலள் 
என்மஶல், ையப்பற்மலரஶை நிரூபணம் ஆனஶள் அல௅ர ைஶஃபிர்ைளின் பக்ைம் ஒரு௄பஶதும் 
திருப்பி அனுப்ப ௄லண்டஶம். ஆனஶல் அலள் ஫ணம் முடித்ைலரஶை இருந்ைஶல் 
அலளு௅ட஬ ஫வ௅஭ அலளின் முஷ்ரிக் ைணலனுக்கு ைண்டிப்பஶை ௃சலுத்தி விடுங்ைள்.” 

வு௅ைபி஬ஶ உடன்படிக்௅ையில் இருந்ை ஒரு நிபந்ை௅ன என்ன௃லன்மஶல், ஫க்ைஶவில் 
உள்ர ஒருலர் முஸ்லி஫ஶகி ஫தீனஶவுக்கு லந்துவிட்டஶல் ஫தீனஶ ஫க்ைள் அலருக்கு புைலிடம் 
௃ைஶடுக்ைக் கூடஶது; அல௅஭ திருப்பி அனுப்ப ௄லண்டும். ஆனஶல் ஒரு முஸ்லிம் 
இஸ்யஶத்௅ை விட்டு வியகி ஫தீனஶவில் இருந்து ஫க்ைஶவுக்கு ௃சன்மஶல் ஫க்ைஶலஶசிைள் 
அல௅஭ திரும்ப அனுப்ப ஫ஶட்டஶர்ைள். 

இந்ை நிபந்ை௅ன மூய஫ஶை முஸ்லிம்ைளுக்கு அல஫திப்பு ஏற்பட்டைஶை 
௃லளிப்ப௅ட஬ஶை ைருத்ைப்பட்டது. ஆனஶல் ௃லகுவி௅஭வி௄ய௄஬ சூழ்நி௅ய எப்படி 
஫ஶறி஬து என்மஶல் அந்ை நிபந்ை௅ன கு௅஭ஷி஬ர்ைளுக்கு பயவீனத்௅ையும் முஸ்லிம்ைளுக்கு 
லலி௅஫௅஬யும் ைருலைற்கு ைஶ஭ண஫ஶை அ௅஫ந்ைது. ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் 
ஆ஭ம்பத்தி௄ய கூறிவிட்டஶர்ைள். அைஶலது, ‘ஒரு முஸ்லிம் ௃லறுப்ப௅டந்து ஫தீனஶ௅ல 
விட்டு ௃சல்கிமஶர் என்மஶல் அப்படிப்பட்ட முனஶஃபிக்௅ை, அசுத்ை஫ஶன அங்ைத்௅ை 
஫தீனஶவுக்கு அ௅றத்து ல஭௄லண்டி஬ எந்ை அலசி஬மும் கி௅ட஬ஶது!’ 

உடன்படிக்௅ை ஏற்பட்டு அதிை ைஶயம் கூட ஆகியிருக்ைஶது; அபூ பஸீர் எனும் 
஫க்ைஶலஶசி முஸ்லி஫ஶகி ஫தீனஶ லந்ை௅டந்ைஶர். உடன்படிக்௅ையின் நிபந்ை௅னக்௄ைற்ப 
ைஶஃபிர்ைள் ௄ைஶரிக்௅ை ௅லத்ை௄பஶது ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் அபூ பஸீர் அலர்ை௅ர 
ைஶஃபிர்ைளுடன் அனுப்பி ௅லத்து விட்டஶர்ைள். 

அந்ைக்குழு அபூ பஸீர் அலர்ை௅ர அ௅றத்துக் ௃ைஶண்டு ஫க்ைஶ ௃சல்லும் ௄பஶது 
அபூ பஸீர் அலர்ைள் சந்ைர்ப்பம் பஶர்த்து அந்ை குழுவின் ை௅யலனஶை இருந்ைல௅னக் 
௃ைஶன்று விட்டஶர்ைள். இன்௃னஶருல௅னயும் ௃ைஶல்ய ௃நருங்கி விட்டஶர்ைள். ஆனஶல் 
அலன் ைன் உயி௅஭க் ைஶப்பஶற்றிக் ௃ைஶண்டு அபூ பஸீர் அலர்ைளுக்கு முன்௄ப ஫தீனஶ 
௃சன்ம௅டந்து விட்டஶன். அலனுக்கு பின்னஶ௄ய அபூபசீர் அலர்ைளும் ௅ையில் 
லஶ௄ரந்தி஬லஶறு அங்கு லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளிடம், 
அல்யஶஹ்வின் தூைர் அலர்ை௄ர! ைஶங்ைள் என்௅ன ைஶஃபிர்ைளின் ௅ையில் ஒப்ப௅டத்து 
விட்டீர்ைள். இவ்லஶறு ைங்ைளு௅ட஬ ௃பஶறுப்பு முடிந்துவிட்டது. ஆனஶல் இ௅மலன் 
அநி஬ஶ஬க்ைஶ஭ சமுைஶ஬த்தில் இருந்து எனக்கு இ஭ட்சிப்௅ப லறங்கி விட்டஶன் என்று 
கூறி஬௄பஶது ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள், இல௄஭ஶ ௄பஶர் ௃நருப்௅ப மூட்டுகிமஶ௄஭! என்று 
கூறினஶர்ைள்.  

அபூ பஸீர் அலர்ைள் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளின் இந்ை ௃சஶற்ை௅ரக் 
௄ைட்ட௄பஶது ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ைம்௅஫ இப்௃பஶழுது ஫றுபடியும் 
஫க்ைஶலஶசிைளிடம் திருப்பி அனுப்பி ௅லத்து விடுலஶர்ைள் என்று புரிந்து ௃ைஶண்டஶர். 
ஆை௄ல அலர் ஒளிந்து ஫௅மந்து அங்கிருந்து புமப்பட்டஶர். அலர் ஫க்ைஶவுக்கு ௃சல்யஶ஫ல் 
ைனி஬ஶை ஒரு புைலிடத்௅ை உருலஶக்கிக் ௃ைஶண்டஶர். ஫க்ைஶவில் இருந்ை பயவீன஫ஶன 
முஸ்லிம்ைளுக்கும் இது ௃ைரி஬ லந்ை௄பஶது அலர்ைளும் ௃ைஶஞ்சம் ௃ைஶஞ்ச஫ஶை 
஫க்ைஶவிலிருந்து ௃லளி௄஬றி அங்கு லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். அவ்லஶறு லந்ைலர்ைளுள் ஫க்ைத்து 
ை௅யலர்ைளுள் ஒருல஭ஶன சு௅வல் பின் அம்ர் அலர்ைளின் ஫ைன் அபூ ஜந்ைலும் ஒருலர் 
ஆலஶர்ைள். 
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இவ்லஶறு லந்ை௅டந்ை ஫க்ைளின் எண்ணிக்௅ை 70 என்று கூமப்படுகின்மது. சிய 
அறிவிப்புைளில் 300 என்றும் கூமப்படுகின்மது. இவ்லஶறு ஫தீனஶ௅லத்ைவி஭ இன்௄னஶர் 
இஸ்யஶமி஬ அ஭சும் உருலஶகிவிட்டது. இப்பகுதி சிரி஬ஶ ௃சல்லும் லழியில் இருந்ைைஶல் 
இலர்ைளுக்கும் ஫க்ைத்து ைஶஃபிர்ைளுக்குமி௅டயில் ௄஫ஶைல் ஏற்பட ஆ஭ம்பித்ைது. இந்ை 
புதி஬ ௄பஶர் கு௅஭ஷி஬ர்ைளுக்கு ௃பரும் அபஶ஬த்௅ை உருலஶக்கி஬து. ஆை௄ல, 
௃நருக்ைடிக்கு ஆரஶகி ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளின் சமூைத்தில் தூதுல௅஭ அனுப்பி, 
இந்ை முவஶஜிர் முஸ்லிம்ை௅ர ஫தீனஶவுக்கு அ௅றத்து இ௅ணத்துக் ௃ைஶள்ளு஫ஶறு 
௄லண்டு௄ைஶள் ௅லத்ைஶர்ைள். அத்துடன், ஫க்ைஶவிலிருந்து ைப்பி ஫தீனஶவுக்கு ல஭க்கூடி஬ 
புதி஬ முஸ்லிம்ைளுக்கு புைலிடம் ௃ைஶடுக்ைக்கூடஶது என்று எழுைப்பட்டிருந்ை வு௅ைபி஬ஶ 
ச஫ஶைஶன உடன்படிக்௅ையின் நிபந்ை௅ன௅஬ அலர்ைரஶை௄ல ஭த்து ௃சய்துவிட்டஶர்ைள். 

௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் அபூ பசீர் ஫ற்றும் அபூ ஜந்ைல் ஆகி௄஬ஶருக்கு ஒரு 
ைடிைம் மூய஫ஶை ௃சய்தி அனுப்பி அலர்ை௅ர ஫தீனஶ அ௅றத்ைஶர்ைள். ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) 
அலர்ைளின் தூதுலர் அங்கு ௃சன்ம௄பஶது அபூபசீர் அலர்ைள் உடல் நயம் குன்றி படுத்ை 
படுக்௅ை஬ஶை இருந்ைஶர்ைள். அபூ பஸீர் அலர்ைள் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளின் 
அருளுக்குரி஬ ைடிைத்௅ை மிை ஆர்லத்துடன் ைம் ௅ையில் லஶங்கி ௅லத்துக் 
௃ைஶண்டஶர்ைள். ௃ைஶஞ்ச ௄ந஭த்திற்குப் பிமகு அந்நி௅யயி௄ய௄஬ உயி௅஭ விட்டஶர்ைள். ஫ற்ம 
முஸ்லிம்ைள் ஫தீனஶ லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். 

முஸ்லிம் அல்யஶை கிறக்ைத்தி஬ ல஭யஶற்மஶசி஬ர்ைள் வு௅ைபி஬ஶ ச஫ஶைஶன 
உடன்படிக்௅ை ௃ைஶடர்பஶைவும் லறக்ைம்௄பஶல் இஸ்யஶத்தின் மீது ஆட்௄சப௅ன 
௃சய்துள்ரஶர்ைள். அலர்ைளின் இரு ைலனிக்ைத்ைக்ை ஆட்௄சப௅னை௅ரக் குறித்து வஸ்஭த் 
மிர்ழஶ பஷீர் அஹ்஫த் சஶஹிப் (஭லி) அலர்ைள் இவ்லஶறு எழுதுகிமஶர்ைள்: முைல் 
ஆட்௄சப௅ன, ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ௃பண்ை௅ர ஫க்ைஶவுக்கு திருப்பி அனுப்பஶ஫ல் 
ஒப்பந்ைத்௅ை மீறினஶர்ைள் என்று கூமப்படுலது ஆகும். இ஭ண்டஶலது ஆட்௄சப௅ன, 
அபூபசீர் அலர்ைளின் சம்பலம் ஆகும். 

இந்ை ஆட்௄சப௅னைளுக்ைஶன பதில் ௃ைஶடர்பஶை நி௅னவில் ௅லக்ை ௄லண்டி஬ 
முைல் விள஬ம் என்ன௃லன்மஶல், இந்ை உடன்படிக்௅ை ஫க்ைத்து கு௅஭ஷி஬ர்ைளுடன் 
௃சய்஬ப்பட்டிருந்ைது. அலர்ைள் இஸ்யஶத்தின் ஆ஭ம்பம் முை௄ய௄஬ ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) 
அலர்ைளுக்கு எதி஭ஶை மும்மு஭஫ஶை ௃ச஬ல்பட்டுக் ௃ைஶண்டிருந்ைஶர்ைள். ஒவ்௃லஶரு 
விள஬த்௅ைப் பற்றியும் அலர்ைள் அறிந்திருந்ைஶர்ைள். மிைவும் விரக்ை஫ஶை அலர்ைள் 
நிபந்ை௅ன லகுத்ைஶர்ைள். ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ஒப்பந்ைத்௅ை மீறினஶர்ைள் என்று 
அலர்ைள் ஒரு௄பஶதும் ஆட்௄சப௅ன ௃ைரிவிக்ைவில்௅ய. 

வு௅ைபி஬ஶ ச஫ஶைஶன உடன்படிக்௅ைக்குப் பிமகு ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் 
௄஭ஶ஫ஶனி஬ ௅ைழர் ஫ன்னர் ௃வ஭ஶக்கிலி஬ஸ் -க்கு ைப்லீக் ைடிைம் எழுதி஬௄பஶது 
அந்௄ந஭த்தில் ஫க்ைத்து ை௅யல஭ஶன அபூ சுஃப்஬ஶன் அலர்ைளும் ைற்௃ச஬யஶை சிரி஬ஶவுக்கு 
௃சன்றிருந்ைஶர். ஫ன்னர் அல௅஭ ைம் அ஭ச௅லக்கு ல஭ல௅றத்து ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) 
அலர்ை௅ரக் குறித்து சிய ௄ைள்விை௅ரக் ௄ைட்டஶர். அதில் ஒரு ௄ைள்வி, உம் 
சமுைஶ஬த்தின் அந்ை நபித்துலலஶதி எப்௄பஶைஶலது ஏ௄ைனும் லஶக்குறுதி௅஬ 
மீறியிருக்கிமஶ஭ஶ? என்பதும் ஆகும். நி஭ஶைரிப்பலர்ைளுக்கு ை௅யல஭ஶைவும், இஸ்யஶதின் 
ைடும் எதிரி஬ஶைவும் இருந்ை அபூ சுஃப்஬ஶன் அலர்ைள் இந்ைக் ௄ைள்விக்கு பதியளிக்கும் 
௄பஶது, முவம்஫து (ழல்) அலர்ைள் எப்௄பஶதும் உடன்படிக்௅ை௅஬ மீறி஬து கி௅ட஬ஶது 
என்௄ம கூறினஶர்ைள். 

  பிமகு இந்ை ஆட்௄சப௅னைளின் விரக்ைத்திற்குள் நஶம் ௃சல்௄லஶம் என்மஶல் இந்ை 
ஆட்௄சப௅னைளில் இருக்கும் பயவீனம் இன்னும் அதிை஫ஶன அரவில் அதில் 
௃ைன்படுல௅ை ைஶண முடிகிமது. உைஶ஭ண஫ஶை முைல் ஆட்௄சப௅ன என்ன௃லன்மஶல், 
ஆணும் ௃பண்ணும் இருலரு௄஫ அந்ை உடன்படிக்௅ையின் ௃சஶற்ைளுக்கு உட்பட்டலர்ைள் 
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என்றும் ஆனஶல் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ைட்டஶ஬ப்படுத்தி ௃பண்ை௅ர 
விதிவியக்ைஶை ஆக்கி விட்டஶர்ைள் என்றும் கூமப்படுகிமது. 

நஶம் ஏற்ைன௄ல கூறி஬து ௄பஶன்று இந்ை ஆட்௄சப௅ன முற்றிலும் ைலமஶனதும் 
அடிப்ப௅ட஬ற்மதும் ஆகும். ஏ௃னன்மஶல் சரி஬ஶன அறிவிப்புைளில் எடுத்து௅஭க்ைப்பட்ட 
உடன்படிக்௅ையின் ௃சஶற்ைள் மிைத்௃ைளிலஶை கூறுல௃ைன்ன௃லன்மஶல், நிபந்ை௅னயின் 
௃சஶற்ைள் ஆண்ை௅ர ஫ட்டு௄஫ குறிக்கு௄஫஬ன்றி ஆண்ைள் ௃பண்ைள் இருல௅஭யும் 
குறிக்ைஶது. ழஹீஹ் புைஶரியில் உடன்படிக்௅ையின் ௃சஶற்ைள் எடுத்து௅஭க்ைப்பட்டுள்ரன. 
அதில் இவ்லஶறு லருகிமது; 

‘எங்ைளில் இருந்து எந்ை௄லஶர் ஆணும் உங்ைளிடம் லந்ைஶலும் அலர் முஸ்லி஫ஶை 
இருந்ைஶலும் நீங்ைள் அல௅஭ எங்ைள் பக்ைம் திருப்பி அனுப்பி ௅லக்ை ௄லண்டும்.’ 

 இவ்லஶறு ௃ைளிலஶைவும் சந்௄ைைத்திற்கிடமின்றியும் ௃சஶற்ைள் இருந்தும்கூட 
உடன்படிக்௅ையில் எழுைப்பட்ட ௃சஶல் ஆண், ௃பண் இருல௅஭யும் குறிக்கும் என்று 
ஆட்௄சப௅ன ௃சய்லது அநீதி ஫ட்டுமின்றி மிை இழிலஶன ௄஫ஶசடியும் ஆகும். ல஭யஶற்றின் 
சிய அறிவிப்புைளில் உடன்படிக்௅ையின் லஶசைத்தில் ஭ஜுல் (ஆண்ைள்)  எனும் ௃சஶல் 
குறிப்பிடப்படவில்௅ய; ஫ஶமஶை ௃பஶதுலஶன ௃சஶல்ைஶன் குறிப்பிடபட்டுள்ரது. அது ஆண், 
௃பண் இருல௅஭யும் குறிக்கும் என்று கூமப்படும் என்மஶல் அைற்ைஶன பதில், 

முைல் விள஬ம், லலுலஶன அறிவிப்புைளுக்௄ை முன்னுரி௅஫ இருப்பைஶை நஶம் 
ைருது௄லஶம். சஹீவஶனஶ அறிவிப்புைளில் ஭ஜுல் (ஆண்) என்ம ௃சஶல் லரும்௄பஶது அந்ை 
௃சஶல்௅ய௄஬ சரி஬ஶனைஶைக் ைருை ௄லண்டி஬து அலசி஬ம் ஆகும். அது஫ட்டுமின்றி, 
ல஭யஶற்று அறிவிப்புைளில் லருகின்ம ௃சஶற்ை௅ரப் பஶர்க்கும்௄பஶது அ௅ல நஶம் 
எடுத்து௅஭த்ை விரக்ைத்திற்கு லலு ௄சர்ப்பத்௅ையும் ைஶண முடிகிமது. உைஶ஭ண஫ஶை, மிைப் 
பி஭பல்஬஫ஶன, மிைவும் அறி஬ப்படுகின்ம ல஭யஶற்று நூயஶன சீ஭த் இப்னு வளஶமில் ‘ஆண்’ 
என்ம ௃சஶல் ௃லளிப்ப௅ட஬ஶை எடுத்து௅஭க்ைப்படவில்௅ய என்மஶலும் அந்ை லஶக்கி஬த்தின் 
ஆ஭ம்பம் முைல் இறுதில௅஭ ஆண்ைளுக்ைஶன ௃சஶற்௃மஶடரும், ஆண்ைளுக்ைஶன 
குறிச்௃சஶற்ைளும் ப஬ன்படுத்ைப்பட்டுள்ர௅ை ைஶண முடிகிமது. ஆை௄ல, உடன்படிக்௅ை 
எந்ை ௃஫ஶழியில் எழுைப்பட்டுள்ர௄ைஶ அைன் அடிப்ப௅ட௅஬ ைருத்தில் ௃ைஶண்டு 
பஶர்க்கும்௄பஶது அைன் லஶக்கி஬த்தில் கூமப்பட்ட ௃சஶல் ஆண்ை௅ர ஫ட்டு௄஫ குறிக்கும்; 
ஆண்ைள் ௃பண்ைள் இருல௅஭யும் குறிக்ைஶது என்ப௅ை புரிந்து ௃ைஶள்ர முடிகிமது. 

இ஭ண்டஶலது ஆட்௄சப௅ன, அபூபசீர் அலர்ைளின் சம்பலத்துடன் ௃ைஶடர்பு௅ட஬து 
ஆகும். ஆனஶல் சிந்தித்தும் பஶர்த்ைஶல் இந்ை ஆட்௄சப௅னயும் முற்றிலும் அற்ப஫ஶனதும் 
பயவீன஫ஶனதும் ஆகும் என்று  ௃ைரி஬லருகிமது. ஫க்ைத்து ைஶஃபிர்ைளில் இருந்து எந்ை 
நபர், அைஶலது எந்ை ஆண் ஫தீனஶவுக்கு ைப்பி லந்ைஶலும் அலர் முஸ்லி஫ஶை இருந்ைஶலும் 
அலருக்கு ஫தீனஶவில் புைலிடம் ௃ைஶடுக்ைப்படஶது; அலர் திரும்ப அனுப்பி 
௅லக்ைப்படுலஶர் என்று ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் உடன்படிக்௅ை ௃சய்திருந்ைஶர்ைள். 
ஆனஶல் ௄ைள்வி என்ன௃லன்மஶல், ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் இந்ை உடன்படிக்௅ைக்கு 
எதி஭ஶை நடந்து ௃ைஶண்டஶர்ைரஶ என்பைஶகும். ஒரு௄பஶதும் கி௅ட஬ஶது! அன்னஶர் அந்ை 
ஒப்பந்ைத்௅ை எந்ை அரவுக்கு முழு௅஫஬ஶைவும், ஫ைத்ைஶன மு௅மயிலும் ௄பணி 
நடந்ைஶர்ைள் என்மஶல் அைற்கு ஒப்பஶன ஒரு முன்஫ஶதிரி௅஬ உயைத்ைஶல் எடுத்துக் ைஶட்ட 
இ஬யஶது! 

சிந்தித்து பஶருங்ைள்! அபூபசீர் இஸ்யஶத்தின் உண்௅஫௅஬ ஏற்றுக்௃ைஶண்டு 
஫க்ைஶவிலிருந்து ைப்பி ஓடி ஫தீனஶ௅ல லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். ஆனஶல் அலரு௅ட஬ 
அநி஬ஶ஬க்ைஶ஭ உமவினர்ைள் அலருக்குப் பின்னஶ௄ய௄஬ லந்ை௅டந்ைஶர்ைள். பயலந்ை஫ஶை 
அல௅஭ திரும்ப அ௅றத்துச் ௃சல்ய விரும்பினஶர்ைள். இரு ை஭ப்பினரும் ௃பரு஫ஶனஶர் 
(ழல்) அலர்ைளின் சமூைத்தில் ஆஜ஭ஶனஶர்ைள். அபூ பஸீர் அலர்ைள் ௃஫ல்லி஬ கு஭லிலும் 
அச்சமுற்ம ௃ைஶணியிலும், அல்யஶஹ்வின் தூைர் அலர்ை௄ர! இ௅மலன் எனக்கு இஸ்யஶம் 



06/12/2024 Khutba Summary - Tamil Translation  
     5/6 

எனும் அரு௅ர லறங்கியுள்ரஶன். நஶன் ஫க்ைஶவுக்கு திரும்பிச் ௃சல்லைஶல் எப்படிப்பட்ட 
துன்ப஫ஶன, ஆபத்ைஶன லஶழ்க்௅ை௅஬ எதிர்௃ைஶள்ர ௄நரும் என்ப௅ை ைஶங்ைள் 
அறிவீர்ைள்! இ௅மலனுக்ைஶை என்௅ன திருப்பி அனுப்பஶதீர்ைள் என்று ௄ைட்டுக் 
௃ைஶண்டஶர்ைள். ஆனஶல் இைற்௃ைதி஭ஶை அபூ பஸீர் அலர்ைளின் உமவினர்ைள் ௃பரு஫ஶனஶர் 
(ழல்) அலர்ைளிடம் ஒப்பந்ைத்௅ை நி௅னவூட்டி அபூ பஸீர் அலர்ை௅ர திருப்பி 
அனுப்பு஫ஶறு கூறினஶர்ைள். ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளுக்கு ௃பரும் து஬஭ம் ஏற்பட்ட 
௄பஶதிலும் அன்னஶர் அ஫ஶனிைம் ஫ற்றும் நம்பிக்௅ை௅஬ முழு௅஫஬ஶை ைருத்தில் 
௃ைஶண்டஶர்ைள். அபூ பஸீ௄஭! நஶம் அலர்ைளுக்கு லஶக்குறுதி ௃ைஶடுத்திருப்ப௅ையும், ந஫து 
஫ஶர்க்ைத்தில் லஶக்கு மீறுைல் ஆகு஫ஶனைன்று என்ப௅ையும் ைஶங்ைள் அறிவீர்ைள். ைஶங்ைள் 
அந்ை ஫க்ைளுடன் ௃சன்று விடுங்ைள். ைஶங்ைள் ௃பஶறு௅஫யுடனும், உறுதியுடனும் 
இஸ்யஶத்தில் நி௅ய௃பற்றிருந்ைஶல் இ௅மலன் ைங்ைளுக்ைஶைவும், ைங்ை௅ரப் ௄பஶன்ம பிம 
ஆை஭லற்ம முஸ்லிம்ைளுக்ைஶைவும் அல௄ன இ஭ட்சிப்பிற்ைஶன லழி௅஬ திமந்து ௅லப்பஶன் 
என்று கூறினஶர்ைள். நபி஬லர்ைளின் இந்ை லழிைஶட்ட௅ரக் ௄ைட்ட அபூ பஸீர் அலர்ைள் 
஫க்ைஶலஶசிைளுடன் திரும்பிச்௃சன்று விட்டஶர்ைள். அலர்ைள் ஫தீனஶ௅ல விட்டு ௃சன்ம பிமகு 
நிைழ்ந்ை சம்பலங்ை௅ர எடுத்துக் ைஶட்டி ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் மீது ஆட்௄சப௅ன 
௃சய்லது முற்றிலும் ைலமஶகும். ஏ௃னன்மஶல், ஫க்ைஶவிலிருந்து ைப்பி ஓடக்கூடி஬ நபர் 
எங்கிருந்ைஶலும் அல௅஭ ஫க்ைஶவுக்கு ௃ைஶண்டு ௄சர்க்கின்ம ௃பஶறுப்பு ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) 
அலர்ை௅ர சஶரும்; அன்னஶர் அைற்கு ைட்டுப்பட்டலர் ஆலஶர்ைள் என்று கூறும்ல௅ையில் 
உடன்படிக்௅ையில் ஏ௄ைனும் நிபந்ை௅ன உள்ரைஶ என்ன? அந்௄ைஶ பரிைஶபம்! இஸ்யஶத்தின் 
எதிரிைள் எந்ை விள஬த்திலும் இஸ்யஶத்துடன் நீதியுடன் நடந்து ௃ைஶள்ரவில்௅ய! 

உடன்படிக்௅ையில் இருந்ை நிபந்ை௅ன என்ன௃லன்மஶல், ஫க்ைஶ௅லச் சஶர்ந்ை ஒரு 
முஸ்லிம் ைப்பித்து ஫தீனஶ லந்துவிட்டஶல் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் அந்ை நப௅஭ 
திரும்பி அனுப்பி ௅லத்து விடுலஶர்ைள் என்பைஶகும். இது ௃ைளிலஶை நிரூபிப்பது 
என்ன௃லன்மஶல், இந்ை நிபந்ை௅னயின் ௄நஶக்ைமும் இயக்கும் என்னலஶை இருந்ை௃ைன்மஶல், 
அப்படிபட்ட ஒரு நபர் முஸ்லி஫ஶை இருந்ைஶலும் ஫தீனஶவின் இஸ்யஶமி஬ அ஭சின் 
எல்௅யக்குள் அலர் ஏற்றுக் ௃ைஶள்ரப்பட ஫ஶட்டஶர். அைஶலது ௃ைஶள்௅ை ரீதி஬ஶை அலர் 
முஸ்லி஫ஶை இருந்ைஶலும் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ைம் ஫தீனத்து அ஭சுக்குள் அல௅஭ 
இ௅ணக்ை கூடஶது என்பைஶகும். ஆை௄ல அவ்லஶமஶன நபர் உடன்படிக்௅ையின் 
நிபந்ை௅னைளின் கீழ் ஫தீனஶவின் இஸ்யஶமி஬ ஆட்சி௅஬ விட்டு ௃லளி௄஬ற்மப்பட்ட பிமகு 
அலர் எங்கிருந்ைஶலும் ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் அலருக்கு ைட்ட௅ரயிட்டு அல௅஭ 
திரும்பி அனுப்பி ௅லக்ை ௄லண்டும் என்று எதிர்பஶர்ப்பது எவ்லஶறு சரி஬ஶனைஶகும்!  

உண்௅஫ என்ன௃லன்மஶல் ஹிஜ்஭த் ௃சய்து ல஭க்கூடி஬ எந்ை ஒரு முஸ்லிம் 
ஆணுக்கும் ஫தீனஶவில் புைலிடம் ை஭க்கூடஶது என்று ைஶஃபிர்ைள் சஶர்பஶை 
உடன்படிக்௅ையில் இ௅ணக்ைப்பட்ட இந்ை அறிலற்ம நிபந்ை௅ன௅஬ இ௅மலன் 
அலர்ைளுக்௄ை ைண்ட௅ன஬ஶை ஆக்கி அலர்ை௅ரப் பஶர்த்து, எம்மு௅ட஬ தூை௄஭ஶ 
எந்நி௅யயிலும் உடன்படிக்௅ை௅஬ ௄பணி லந்ைஶர். ஆனஶல் நீங்ைள் உங்ைரது லழியி௄ய௄஬ 
முட்ை௅ர ௅லத்து விட்டீர்ைள்; உங்ைரஶல் உருலஶக்ைப்பட்ட ஆயுைங்ை௅ரக் ௃ைஶண்௄ட 
உங்ைளு௅ட஬ ௅ைை௅ர ௃லட்டிக் ௃ைஶண்டுள்ளீர்ைள் என்று கூறினஶன். ஫க்ைஶவில் இருந்து 
எந்ை௄லஶர் ஆணும் முஸ்லி஫ஶகி ஫தீனஶவுக்கு ௃சன்மஶல் அல௅஭ ஫தீனஶவுக்குள் ௄சர்க்ைக் 
கூடஶது; அலர் ஫தீனஶவின் அ஭சஶட்சி௅஬ விட்டு ௃லளி௄஬ற்மப்பட்டல஭ஶை ைருைப்பட 
௄லண்டும் என்று நீங்ைள்ைஶன் கூறினீர்ைள்! இப்௃பஶழுது அ௄ை நஶ௅லக் ௃ைஶண்டு, ஫தீனத்து 
அ஭சஶட்சி௅஬ விட்டு ௃லளி௄஬ற்மப்பட்ட அந்ை ஫க்ைள் எங்கிருந்ைஶலும் அலர்ைளுக்கு 
௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைள் ைட்ட௅ரயிட்டு அலர்ைள் மீது ைம் அ஭சஶட்சி௅஬ 
நி௅ய௃பமச் ௃சய்து அலர்ை௅ர ஫க்ைஶவுக்கு ௃ைஶண்டு ௄சர்க்ை ௄லண்டும் என்று நீங்ைள் 
கூறுலது முற்றிலும் அறிவீன஫ஶன விள஬஫ஶை உள்ரது! 
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ைனி஬ஶை புைலிடம் அ௅஫த்துக் ௃ைஶண்ட அலர்ைள் முஸ்லிம்ைள் என்பதில் எந்ை 
சந்௄ைைமும் கி௅ட஬ஶது! ஆனஶல் அ஭சி஬ல் ரீதி஬ஶை அலர்ைள் உங்ை௅ரச் சஶர்ந்ைலர்ைள் 
கி௅ட஬ஶது என்று அந்ை ைஶஃபிர்ைள்ைஶன் நிபந்ை௅ன லகுத்ைஶர்ைள். அ௅ை அன்னஶரும் 
ஏற்றுக்௃ைஶண்டஶர்ைள். (ைஶஃபிர்ை௄ர) நீங்ை௄ர அந்ை ஫க்ை௅ர ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) 
அலர்ைளின் அ஭சஶட்சி௅஬ விட்டு ௃லளி௄஬ற்றி விட்டீர்ைள். பிமகு அன்னஶரின் மீது 
ஆட்௄சப௅ன ௃சய்லைற்கு இதில் என்ன உள்ரது? 

எவ்லஶறிருப்பினும் இது ஫க்ைத்துக் கு௅஭ஷி஬ர்ைளின் சூழ்ச்சி஬ஶை இருந்ைது. இது 
அலர்ைளின் பக்ை௄஫ திரும்பி஬து. ௃பரு஫ஶனஶர் (ழல்) அலர்ைளின் லஶழ்வு எந்நி௅யயிலும் 
தூ஬ைஶை இருந்ைது; தூ஬ைஶை இருக்கிமது. உடன்படிக்௅ையின் ௃சஶற்ை௅ரயும் அன்னஶர் 
நி௅ம௄லற்றினஶர்ைள். அபூ பஸீர் அலர்ை௅ர ஫க்ைஶலஶசிைளின் ௅ையில் ஒப்ப௅டத்ைலஶறு 
அலர்ை௅ர ஫தீனஶ௅ல விட்டு ௃லளி௄஬ற்றி விட்டஶர்ைள். அ௄ை௄பஶன்று அந்ை 
உடன்படிக்௅ையின் அசல் ௄நஶக்ை஫ஶை இருந்ை அைன் ஆன்஫ஶ௅லயும் நி௅ம௄லற்றினஶர்ைள். 
அபூ பஸீர் ஫ற்றும் அலர்ைளின் ௄ைஶறர்ை௅ர ைம் அ஭சஶட்சியின் லட்டத்௅ை விட்டு 
௃லளி௄஬ ௅லத்து விட்டஶர்ைள். ஆை௄ல எல்யஶ ல௅ையிலும் அன்னஶர் 
உண்௅஫஬ஶரர்ைரஶை இருந்ைஶர்ைள். ஫க்ைத்துக் ைஶஃபிர்ைள் ைஶம் விரித்ை ல௅யயில் ைஶ௄஫ 
சிக்கிக்௃ைஶண்டஶர்ைள். இறுதியில் அலர்ைள் இழில௅டந்து அன்னஶரிடம் லந்து, நஶங்ைள் 
இந்ை நிபந்ை௅ன௅஬ ஒப்பந்ைத்தில் இருந்து நீக்கி விடுகி௄மஶம் என்று கூறினஶர்ைள். 

குத்ப஺வின் இறுதியில் ஹுஸூர் (அய்யதஹுல்ல஺ஹ்) அவர்கள் கூறின஺ர்கள்: 
நீதி௅஬ நி௅ய நஶட்டுலைஶை லஶதிப்பலர்ைளின் இந்ை இ஭ட்௅ட ௄லட நி௅யைஶன் 

எப்௃பஶழுது௄஫ உயகில் குறப்பத்௅ை ஏற்படுத்தி இருக்கிமது. ைற்ைஶயத்திலும் இ௄ை 
குறப்பங்ைள்ைஶன் நிைழ்ந்து ௃ைஶண்டிருக்கின்மன. அல்யஶஹ் இன்றும் உயைத்திற்கு, குறிப்பஶை 
முஸ்லிம்ைளுக்கு அறி௅ல லறங்குலஶனஶை! ைஜ்ஜஶலி஬ குறப்பங்ைளில் இருந்தும் 
ைஶப்பஶற்றுலஶனஶை! 
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(ைமிறஶக்ைம்: ஫வ்யவி A.P.A. ைஶரிக் அவ஫து) 


